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JnaqE sqwaB renqK qinJ QyuC
sqanA twenF ngyaJ JlyaE.

SkaA tsanI, noA ngaJ NeqI JlaA LyaH,
noA ntjwiB ykaK loJ kchinI ntenqF
reC, jenC twenF sqanJ kwaF qoE
ntqanG suG QyuC, chaE jnoK ndygaJ
qinI qoE kanqG yaG qinK laK yaG 
niE chaqF qinJ.

— QwenA jnyaF ngaJ suI qneI  
ndeC inH. TonG ngaJ noI jnaqE  
sqwaB qinG ndeC inH.

LaE yqinA tiA QyuC tiC ndaH 
besaK qinK shnyaK.

QyuC

SkaA shneqC noE shnyaK kaK yqinJ tiJ
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YanG chaqF keG NeqA JlaA 
LyaH qyaB qinK QyuC chaqF 
qneJ kasuK qinK, ndiyaA tuC 
shuqB qinK qoE qanJ tyiC 
chonqG chaqF skaJ tiJ ntqenJ.

QneG kasuK qinK, shiC taE 
tykuE qinJ qoE ndaF naF ykuJ qinJ.

NdiyaC ntyqyaJ niyanE qoE 
ntykaC QyuC kanqH.
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NdiyaI skaJ tsanI wiF riqC NeqE
JlaJ LyaH chaqF tyonC tiE chinqH
tuC‑shuqB qinK ntyjiH; ktaqC qoE
qyaF ykuJ qinJ.

NdyiE keqC qoE QyuC kanqH; 
yeG tiA chinqH qneG jlaF qinJ kanqH,
chaqF jaA laI qneG sqweF kasuK
tuK‑shuqB qinK.

NeqC shinqC sqanJ qonH jinH qinG
saJ tiE chaqF keqF kwaF kaC laE
qinG qneG kasuK —ndywiqA qoE
qinJ kanqH.
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QanK noK waC ngyaE twenF neqC
shinqC, ntqoE laE kaqJ skaI jnyaqE
loJ kanqH, kanqG loJ NeqI JlaA LyaH
janqG jnyaF qinJ:

—KuB, kuB, kuB jwiE qoG qinA.

—KuB, kuB, kuB, shnyiA qinA.

YqinA tiA QyuC shnyaK qoE nyiA
qyaH tiJ qinJ ndyonJ kanqH.
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NiyanI tiA, NeqA JlaA LyaH skanqF
kqanH qinJ, qinK tiK tqwaJ jyanF
kyaqJ skaJ ykaJ.

— NdeC tiE jnoG qneG kasuK skaK 
jlaB, chaqF jaJ laI kuA kweqG  
kshinC tyaA qnaG.

ShqnyiH ynoE tonG QyuC kanqH.
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KanqG, niyanI skaA jnyiC nyiE
chaqF qinJ:

— TonG ngaJ qwenI inH.  
NaqG nganJ TyuH‑kliqG.

YqinA tiA QyuC shnyaK, jaA laI shkwenB.

— NyiA chaqE noI jaA laI ndywiqG 
nyiA skaA chaqF inH, nyiA chaqF 
ngaJ noI laE yqinG tiG shnyaH inH.

QanK noK waC qanG TyuH‑kliqG
janqG chaqF jaA laI shkwenB
inH, qneG chaqF ndaF yaqC qinE
QyuC janqG kanqH.
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KwaH skanI qoE kaJ niyanK
ndywenqH tykwiqG; tyuH‑kliqG,
tyuH‑kliqG, tyuH‑kliqG,... jaA laI tkwiE
ranF. NoA ngaJ ntenB shaKliyuI loJ
naK qnyaK tyuH‑kliqG chaqF kwanH
niyanJ noI yeG laJ neJ tyqiC ndlanL.

LaE yqinA tiA QyuC shnyaK kanqH.
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RuB ruK, ntqoH ykwiqJ qoG shkaI
jnyiC noE ndwaB nyiI qyaJ qinJ
tyjyuqA tiA kanqH:

— SiK jaJ laI kaC tykwiqG saA 
niyanK ndywiqK qoG inH,  
kaC chaqF klaH niyanK ndlanL:  
RuB ruK, ruB ruK, ruB ruK.

LaE yqinA tiA QyuC shnyaK neJ
kanqH, saA qanE neJ chaqF ndiyaI
chaqF ndiyaJ riqC tykwiqE.

TywaG jnyiC janqG shnyiH jiA
chaqF kyaJ, qanK noK waC qanG
chaqF jaJ laI ngaJ tiyeI QyuC
janqG chaqF qneJ shqanH.
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NtsenI qoE shqnyiA riqC QyuC kqanE, 
qanK noK waC ntenF tlaB.
KanqG chaqF, qaA saA tsiqJ ngwaC
qanK noK saA qwiA niyanI skaA
qneA ktyiC:

— JaJ, jaJ, jaJ, jaJ ntqoE styiJ,  
taA sqiE naF qwenA ntqenA  
chaqF shiC tsenI qnyaA qaJ.

— QoE nyiE qyaG chinqH qinG,  
waC tyqoH syaK qinG neG chaqF ntsenI.

— ChaqF noJ jaA laI ndlaH qoG qnyaA inH.

NiA yqinA QyuC jaA laI qaJ shnyaK
tkwaK chaqF ytsenG kanqH.

JuK, juK, juK, kwenG tiA chinqH
qneG tqiC qneE ktyiC janqG jenC
ngyaE kanqH.
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TiC ndwaB tiK slaF, QyuC janqG 
ynaG laJ kaJ neG jaA shinqC janqG, 
qoE kanqG qanG laJ kaJ chaqF tykanqH
ndonG skaA shaF jlaqB noK saA
qanE niyanJ skaI shneqC niyanJ,
yaG tonA sqweF kaJ nyiE qyaH kaJ
qwanK niyanJ jyanI shaF jlaqB janqG
qinK laK kanqH, ndyweA sqenG riqC
chaqF sqwaI niyanJ ykwiqI qoE
shaF jlaqB janqG kanqH.

— QinH wanJ. NaqG nganJ shneqC qoB.  
JaA laI kaJ shqnyiK riqK, tiC tyjyuqA  
tiA jyanH nyiE qyanH qinG qoE  
qanJ chaqF ndaF ndiyeqF riqC 
renqE qinG, chaqF nyiA skaA 
niyanJ jaE laI ndlaH.
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— NyiA jaA laI ndywiqG, qoE taA 
shtyiG, qoE taA qneG jwiH, ndlaH, 
nshqyaG qoE taA ndlaH shqnyiG,  
jaA laI ntqenA chaqF ktsenG.

— NdaG laJ tyjinB tyqiK tsaJ. NiA naF 
ngaJ noI qneG tiG, jaA laI ntqenA 
chaqF kaJ‑tenG.

— QneI laJ chaqF tykwiqG chaqF 
ngaJ tiyeI qwanK niyanK ntqoE 
tiJ qinG; siK ndiyaK riqK, kaC chaqF 
qneJ tyqiE, neA tyqiC ngaJ noI ngaJ tiI, 
noA ndywaH skanI qoE taA tykwiqG 
neA tqiC ngaJ noI ntqoH tiJ laA neqC 
syaK qinG.
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JlyaB shkaI tsanI, shtiqK qoE ndaF
NeqJ JlaJ LyaH naF ykuJ QyuC kanqH
kanqG yaqF jenC ngyaE qaJ ykaI.

QneG QyuC kaJ qwanK niyanJ jnyaF
loJ tiI shneqC qoB janqG qinA, kwaB
skanK sqweF qwanK niyanJ neE tyqiC
tykwanF ykaJ qinJ NeqA JlaA LyaH
janqG qanK noK ntsqyuH kyaqJ ykaJ
nkqaG janqG kanqH.
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KanqG, tiC laA neqC ndaF besaK
qinK chaqF qneJ tyqiC kanqH,
kanqG ntqoE jloG woF, woF, woF
tqwaA QyuC janqG kanqH.

KwanH tiJ niyanJ qneG shqanE
ylaF qoJ.

NgwaC ndonG riqC NeqE JlaA
LyaH qanK noK waC ynaG chaqF
waC ndygaJ qinI QyuC ndlaB qoH.
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KwanH tiJ niyanJ ngwaC qneG shqanE
QyuC qneG skaA skaI tiA tyqiC qoE
ylaF kaJ qwanK niyanJ ntqenI chaqF
klaB, qoE taA kaJ qwanK niyanK ngaE
neqC syaK qinK.

QanK noK ntqenJ jlaF renqJ qinJ
janqH, auJ, auJ, auJ ndywiqA kanqH.
QanK noK ndyiH keqC janqH: grrr,
grrr, grrr. qneJ kanqH.

QoE raK noK ndiH riqC chaqF ndiyaI
ntenB kjaK: auuu, auuu, auuu, ndlaB
shqnyiK kanqH.

TsanA noA niC inH, kwanH niyanJ
qneE QyuC chaqF qneJ tqiC, 
kaJ qwanK niyanK ngaK neqC syaK 
qinK qoE kaJ qwanK niyanK naF ntqanJ tiI.
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KtyiC noE ntsaqB

1. Pixk: QyuC.

2.  NgyaA ntqanA riqC niyanK ntenB kchinK 
ntsqwiK ntenqF chaqF siK klaB shqnyiK 
shneqC inH ngaJ ranF chaqF ndiH riqC qinE 
chaqF kjaJ skaJ ntenB.
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JnyaF noJ neJ niyanK ntenK KchinK.

NdaH yaqC waG qoE ngyaJ naH waG, chaqF kyqyaJ renqI
kwentaK chanqG naF noJ ndiyaJ loA kchinI ntenqF reC.

JloJ, JnyaB qoE tjenB kwentuK chaqF JnyaJ ngaJ ranF skqJ jnyaF
noJ tkwiE qoE chonqG ntqenA chaqF jnyiB qyaH sqweF renqJ
qwanK ntqenI chaqF qinJ chanqC qoE kchinA tyinJ. QoE kwiqJ
kwanH niyanJ, ngyaJ naH waG chaqF ndiyaA skaI taA laE ntenB
noK ndywiqJ, chaqF qneJ tiyeI renqA JnyaB renqK qoE kyaJ naH
renqJ muruK chaqF tkwenB kwanK laE kchinA tyinJ‑inI.


